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Suivez les panneaux 
de la Route des Vins

Follow the wine route signs

LÉGENDE/KEY

Vers Vindry-
sur Turdine

Vers
Chasselay

Vers
Chamelet

Vers Les Chères

Vers Marcilly-
d’Azergues

Vers circuit 
« autour de Villefranche »

AOP Beaujolais

Étape

Plus beau village de France

Office de tourisme 
Tourist Office

Géosite Unesco  
Global Geoparc 

Cave Cellar

Gare ferroviaire Train station

Halte ferroviaire Railway stop

Point de vue Viewpoint

Table d’orientation
Panoramic table

Aire de services camping-car 
Camping-car area

Aire de pique-nique Picnic area

Location de vélo Bike rental

Route des V ins du Beaujolais 
Les Pierres Dorées, la petite Toscane

THE GOLDEN STONES, THE LITTLE TUSCANY

C I R C U I T  « A U T O U R  D E  O I N G T »
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OINGT Val d’Oingt > BOIS D’OINGT Val d’Oingt > BAGNOLS > ALIX > CHARNAY  
> BELMONT D’AZERGUES > SAINT-JEAN-DES-VIGNES > LOZANNE

1  OINGT VAL D’OINGT 
Village médiéval classé parmi les  
plus beaux villages de France. Medieval village  
listed as one of the most beautiful villages of France.
À VISITER la tour du donjon 12e s.  à 18m de 
hauteur, vue panoramique et table d’orientation 
(€  avr -sept, sam dim jr férié 14h30-18h30 / 
juil-août, ts les jrs 14h30-18h30) / le musée de la 
musique mécanique  collection d’instruments 
(  Du vendredi au dimanche 10h-12h30/14h30-
18h30)
À VOIR porte fortifiée 13e s. / ruelles en pierres 
dorées / église 10e-11e s. / Madone / chemin de 
ronde / pressoir à perroquet / puits POINTS DE VUE 
sur le chemin de ronde / en haut du donjon / vers 
l’église TABLE D’ORIENTATION en haut du donjon 
TO VISIT the 12C dungeon tower  18 meters high, 
panoramic view and panoramic table 

(€  Apr-Sep, Sat Sun Bank holiday 2.30 p.m.-6.30 p.m. / 
July-August, every day 2.30 p.m.-6.30 p.m.) the museum 
of mechanical music   collection of instruments (  
Fri to sun 10 a.m.-12.30 p.m. / 2.30 p.m.-6.30 p.m.) TO SEE 
fortified door from the 13C. / alleys in golden stones / the 
10C-12C church /  Madonna /wall walk /parrot press /water 
well VIEWPOINTS on the walkway / at the top of the 
dungeon tower / near the church 

18 KM • 1 JOUR • 8 ÉTAPES
 SENS NORD-SUD

Sur cette étape romantique, la visite de Oingt est l’étape incontournable. 
Compter ½ journée. Dans les ruelles en pierres dorées et en haut de la tour  
du Donjon, on se prend facilement pour un Seigneur du Moyen-Âge.  
Oingt is the perfect place to spend the half day for a romantic break. In the alleys in golden stones  
and at the top of the dungeon tower, take yourself for a Lord of the Middle Ages.
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Route des V ins du Beaujolais
Les Pierres Dorées,

la petite Toscane 
THE GOLDEN STONES, THE LITTLE TUSCANY
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PANORAMIC TABLE at the top of the dungeon tower 
MARCHÉ jeudi après-midi MARKET on Thu afternoon 

OFFICE DE TOURISME / TOURIST OFFICE  
1 esplanade Claude Rouet (  AVRIL à Juin et 
Septembre à Novembre (jusqu’au 3e dim de nov) 
Jeu au sam 9h30-12h30/14h30-18h Dim 9h30-12h30 
Juillet – Août Tous les jours 9h30-12h30/14h30-18h 
Ouvert les jours fériés
APRIL to JUNE and SEPTEMBER to NOVEMBER (to the 3rd 
Sun of Nov) Thu to Sat 9.30 a.m.-12.30 p.m. / 2.30-6 p.m. 
Sun 9.30 a.m.-12.30 p.m. JULY - AUGUST - Every day 
9.30 a.m.-12.30 p.m. / 2.30-6 p.m. Open on bank holidays)  
ARTISANAT/ ART & CRAFTS les ateliers d’art de 
Oingt / le collectif art & matière  
PRODUITS DU TERROIR/ LOCAL PRODUCTS caveau 
Terroir des pierres dorées 
RESTAURANTS La Table du Donjon   
T. +33 4 74 71 20 24 Mer Jeu 12h-14h/18h30-20h45 
Ven Sam 12h-14h/18h30-21h Dim 12h-15h Wed Thu 
12 p.m.-2 p.m. / 6.30 p.m.-8.45 p.m. Fri Sat 12 p.m.-2 p.m. 
/ 6.30 p.m.-9 p.m. Sun 12 p.m.-3 p.m.    / 
Chez Marguerite T. +33 4 72 54 23 43 - lun jeu ven sam 
dim 9h- 22h Mon Thu Fri Sat Sun 9 a.m. to 10 p.m. COINS 
PIQUE-NIQUE parking de l’école / parking de la salle 
des fêtes / square du chemin de ronde / sur la D120 
en direction du Bois d’Oingt, ombragée avec vue sur 
la chapelle du Mont-joli PICNIC CORNERS school park 
/ party halls park / Along the rempart walk / on the D120 
road, shaded with view of the chapel of Mont-joli AIRE DE 
SERVICES CAMPING-CAR/CAMPING CAR SERVICES 
AREA parking du Stade Municipal

2  3 km LE BOIS D’OINGT VAL D’OINGT
À VOIR église 19e s. / ruelles et passages voûtés / 
fontaine / kiosque à musique
TO SEE the 19C church / alleys and vaulted passages / 
fountain /bandstand 
MARCHÉ mardi matin MARKET on Tuesday morning 
RELAIS D’INFO/TOURIST POINT librairie Cassiopée 
à droite après la fontaine Cassiopée bookshop on the 
right after the fountain SHOPPING
COINS PIQUE-NIQUE Parc du Clos Pichat parc de 
la mairie / à l’étang du Nizy route de Moiré à 1 km 
PICNIC CORNERS Clos Pichat park / town hall park / at 
the Nizy lake route de Moiré 1 km
ACTIVITÉ / LEISURE Petit musée L’histoire du 
vigneron en beaujolais Beaujolais wine-grower history 
little museum à Ternand T. +33 6 80 27 03 67

3  6 km BAGNOLS 
Pour rejoindre le bourg, prendre à gauche  
À VOIR à l’entrée du village : chapelle Saint-Roch du 

16e s. avec table pique-nique ombragée / château de 
Bagnols 13e s. transformé en hôtel de luxe 5 étoiles / 
église Sainte-Blaise du 13e s. / grande croix de pierre 
datant du règne de l’empereur Napoléon (1804) / 
pigeonnier / Madone route de Malicot. 
To reach the village, turn left 
TO SEE  right at the entrance: the 16C Saint-Roch chapel 
with shaded picnic table / the 13C château de Bagnols 
transformed into a luxury 5 stars hotel / the 13C Sainte-
Blaise church / large stone cross dating from the reign of 
the Emperor Napoleon (1804) / dovecote / Madonna Route 
de Malicot 
RELAIS D’INFO/ TOURIST POINT café-restaurant le 
Petit Bagnolais 
RESTAURANTS Le 1217 restaurant du château de 
Bagnols   T. +33 4 74 71 40 00    

 / café-restaurant le Petit Bagnolais  
T. +33 4 74 71 85 22 Lun, mer, jeu 7h30-19h. Mar 7h30-
15h30, ven, sam 7h30-21h30. Mon,wed, thu - 
7.30 a.m.-7 p.m. Tue 7.30 a.m.-3.30 p.m. Fri Sat 7.30 a.m.- 
9.30 p.m. COINS PIQUE-NIQUE au bourg / autour 
des étangs au lieu-dit Bruyères & au lieu-dit le plan 
/ à l’esplanade du cimetière au lieu-dit carrières 
(ombragée) PICNIC CORNERS in the village / around the 
ponds at a place called Bruyères & at a place called the plan 
/ at the esplanade of the cemetery at a place called quarries 
(shaded) AIRE DE PIQUE-NIQUE sur la D338 route 
des grands prés, sens sud-nord de la Route des Vins 
PICNIC AREA On the D338 route des grands Prés, south-
north direction 
HÉBERGEMENTS /ACCOMODATION Hôtel 5*  
château de Bagnols  T. +33 4 74 71 40 00 /
Gîte Domaine des Vignes d’Hôtes T. + 33 6 63 86 44 26

4  9 km ALIX 
A VOIR église 18e s. de style néo-classique en pierre 
blanche de Lucenay / lavoir 
TO SEE the 18C church neoclassical style in white Lucenay 
stone / the wash house 
RESTAURANT Astalix T. + 33 4 26 64 14 40 Mar, mer, 
jeu 9h-15h/18h-21h30. Ven et Sam 9h-15h/18h-22h 
Tue, wed, thu 9 a.m.-3 p.m. / 6 p.m.-9.30 p.m. Fri,Sat 9 a.m.-
3 p.m. / 6 p.m.-10 p.m. 

5  12 km CHARNAY
À VISITER le château de la Mansarde 17e s. en 
pierres dorées avec tour panoramique (actuelle 
mairie) (  juil-sept, dim) À VOIR église 11e s. avec 
statue polychrome / alambic / maison forte 12e s.-
13e s. / balades sonores du village avec audioguide 
POINTS DE VUE en haut de la tour du château / au 
belvédère impasse Bellevue à 200 m du village / sur 
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la place de la liberté 
TO VISIT the 17C château de la Mansarde in golden 
stones with panoramic tower (current town hall) (  Jul, 
Sept, Sun) 
TO SEE the 11C church with polychrome statue / still /
12C-13C fortified house / village sound walks with 
audioguide VIEWPOINTS at the top of the château tower / 
at the Bellevue impasse belvedere 200 m from the village / 
on Place de la Liberté 
RELAIS D’INFO/TOURIST POINT boulangerie des 
Pierres Dorées Golden Stones Bakery COIN PIQUE-
NIQUE/ PICNIC CORNER lieu-dit le chevronnet place 
called the chevronnet 
ACTIVITÉ  / LEISURE vols en montgolfière ballon 
flight Alti-rêve à Morancé T. +33 4 28 29 08 43

6  16 km BELMONT D’AZERGUES
pour rejoindre le bourg, prendre à droite 
A VOIR église romane
To reach the village, turn right TO SEE the Romanesque 
church 
RESTAURANT Ô ptit plaisir T. +33 4 78 34 13 32   
Lun à jeu 8h30-15h ven et sam 8h30-22h30 Mon to 
Thu 8.30 a.m.-3 p.m. Fri and Sat 8.30 a.m.-10.30 p.m.

7  17 km SAINT-JEAN-DES-VIGNES
pour rejoindre le bourg, prendre à gauche 

A VISITER le musée Espace Pierres Folles  
musée de la terre, du terroir et des géopatrimoines 

à 1 km du village (fermé pour travaux) point de 
vue sur les vignes A VOIR église d’origine romane 
avec sa chapelle latérale de style gothique / lavoir 
/ statue de la Madone rue de la Madone à 200 m de 
l’église, à gauche de l’école raccrochée à une tour de 
pierres dorées, un escalier est à gravir POINT DE VUE 
à l’église
To reach the village, turn left  TO VISIT the museum 
Espace Pierres Folles  museum of land, terroir 
and geoheritages 1 km from the village (closed for work) 
viewpoint on the vines 
TO SEE church with Romanesque origin with its side chapel 
of Gothic style / wash house / statue of the Madonna rue 
de la Madone 200 m from the church, to the left of the 
school hung on a tower of golden stones, a staircase is to 
be climbed VIEWPOINT at the church 

8  18 km LOZANNE 
A VOIR église romane 13e s. 
TO SEE the 13C Romanesque church 
MARCHÉ le mercredi matin et le vendredi après-
midi (bio) MARKET on Wednesday morning and Friday 
afternoon (organic) SHOPPING GARE/TRAIN STATION 

HÉBERGEMENT À PROXIMITÉ  / 
NEARBY ACCOMMODATION  
Gîte chez le vigneron - Ternand T. +33 4 74 71 35 72

CAVES TOURISTIQUES &  CAVEAUX SUR LE PARCOURS 
/ WINE ESTATES & TASTING CELLARS ON THE ROAD

OUVERT 7/7
OPEN 7/7  

OINGT - VAL D’OINGT 

 CAVEAU TERROIR DES PIERRES DORÉES 
76 place de Presberg. Mai à Déc - Lun au Ven 
10h30-12h30/14h30-19h - Sam, dim - 10h30-19h 
- De Jan à Avr : du mar au ven 10h30-12h/15h-
18h30 - Sam, dim : 10h30-19h. May to Dec Mon to 
Fri: 10.30 a.m.-12.30 a.m. / 2.30 p.m.-7 p.m.  Jan to Apr: 
Tue to Fri 10.30 a.m.-12 a.m./ 3 p.m.-6.3 p.m. Sat, Sun : 
10.30 a.m.-7 p.m.     
T. +33 4 78 15 91 07 vignerons-pierres-dorees.fr 

OUVERT 7/7 SUR RENDEZ-VOUS
OPEN 7/7 BY APPOINTEMENT

OINGT - VAL D’OINGT 

 DOMAINE DE FOND VIEILLE
Dominique Guillard, 62 chemin de Fond-Vieille  

   T. +33 4 74 71 11 74 /  
+33 6 81 57 50 58 domaine-fondvieille.fr

 DOMAINE DES PRÉVELIÈRES 
Quentin et Gaëtan Morel, 986 route du Layet du Bas  

      T. +33 4 74 71 84 61 / 
 +33 6 89 40 85 33 / +33 6 75 84 65 44  
      domainedesprevelieres.com 

VISITES 
     privilège

“Visites Privilège” dans les domaines viticoles : 
Réservez sur destination-beaujolais.com. 
”Visites Privilège”: Book on destination-beaujolais.com

Route des V ins du Beaujolais Les Pierres Dorées la petite Toscane
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BOIS D’OINGT - VAL D’OINGT 

 DOMAINE LAURENT SÈVE
Saint Pol   T. +33 4 74 72 40 16 /  
T. +33 6 89 86 34 91  

JOURS D’ACCUEIL 
AVEC OU SANS RENDEZ-VOUS

WELCOME WITH OR WITHOUT APPOINTEMENT  
BAGNOLS 

 DOMAINE DES VIGNES D’HÔTES  
Hélène et Jean-Paul Grillet, 110 chemin des 
Morguières. Du lun au ven 9h-12h/16h-18h, 
sam 9h-12h/16h-17h30. Mon to Fri 9 a.m. - 12 p.m. /  
4 p.m. - 5.30 p.m.       
T. +33 6 63 86 44 26  jpgrillet.com 

 DOMAINE DE BALUCE
Annick et Jean-Yves Sonnery, 41 route du plan.  
Du lun au sam 8h-12h/14h-19h. Mon to Sat 8 a.m.- 
12 p.m. / 2 p.m.-7 p.m.     
T. +33 6 83 88 26 28 baluce.fr 
BOIS D’OINGT - VAL D’OINGT 

 DOMAINE LES GRYPHÉES
2 route de Montgelin. Du lun au sam. Mon to Sat.  
T. +33 4 74 72 49 93 / +33 6 37 16 72 22   

    www.domaine-lesgryphees.com 
SAINT-JEAN-DES-VIGNES

 DOMAINE MERYT
776 chemin de Grosbost  
T. +33 4 74 66 62 05 / +33 6 86 62 24 32 meryt.fr

CAVES TOURISTIQUES &  CAVEAUX PROCHES DE LA ROUTE DES VINS 
/ WINE ESTATES & TASTING CELLARS NEXT TO THE WINE ROUTE

OUVERT 7/7
OPEN 7/7  

LÉGNY

 DOMAINE DE LA MANTELLIÈRE
Christophe Braymand, 181 chemin de Tanay 

   T. +33 6 86 63 46 29 / +33 4 74 71 85 72
SAINTE-PAULE 

 DOMAINE DES FONTBENITES
Bernadette et Philippe Paire, Le Bourg    
T. +33 4 74 71 24 49 / +33 6 83 52 91 87
SAINT-LAURENT-D’OINGT VAL-D’OINGT 

 DOMAINE CHATELUS
Pascal Chatelus, 995 route de la Gare    

   T. +33 4 74 71 24 78 / +33 6 07 29 75 98 

OUVERT 7/7 SUR RENDEZ-VOUS
OPEN 7/7 BY APPOINTEMENT  

BULLY

 DOMAINE DE ROCHE CATTIN
Florence Devay, 10 chemin du Guéret. Ts les jours 
de 8h à 19h dim et jours fériés sur rdv. Every day from 
8 a.m. to 7 p.m. Sun and bank holidays by appointment.  
        T. +33 4 74 01 01 48 /  
+33 6 89 20 41 84 domainederochecattin.com
MOIRÉ 

 DOMAINE DES ALOETS
Anne et Michel Morel, Le bourg, rue Pierre Poitrasson 

   T. +33 6 51 37 48 15 / +33 4 74 71 68 02  
aloets.com
MORANCÉ

 DOMAINE DES TESSONNIÈRES
600 chemin des Tessonnières     
T. +33 6 06 55 80 00 

 DOMAINE DE LA CROIX DE L’ANGE 
147 chemin de Tredo     
T. +33 4 78 43 02 23 / +33 6 16 99 51 62  
facebook.com/croixdelange 
SAINTE-PAULE 

 DOMAINE DES FONTBENITES 
Le Bourg. Du 01/01 au 31/12. From the 01/01 to the 
31/12.   T. +33 6 83 52 91 87 

 DOMAINE DES FONTEROUILLES 
Les Fonterouilles. Du 01/01 au 31/12. From the 01/01 to 
the 31/12.      T. +33 4 74 71 24 16 /  
+33 6 70 68 22 15 beaujolais-jrpradel.com 
SAINT-LAURENT D’OINGT - VAL D’OINGT

 DOMAINE GUILLARD NICOLE ET ROGER 
Dalbepierre, 30 impasse du Four à Pain Du 01/01 au 
31/12 From the 01/01 to the 31/12    
T. +33 6 87 08 79 89
TERNAND 

 DOMAINE DE MILHOMME
Manuel Perrin, Le Milhomme      
T. +33 4 74 71 33 13 / +33 6 88 89 12 32 milhomme.com 

 DOMAINE DUMAS ANNIE ET BERNARD
1600 route de Sainte Paule Ronzière       
T. +33 4 74 71 38 57 / +33 6 83 32 69 21  
domainedumas.fr

 DOMAINE JEAN-JACQUES PAIRE 
Ronzières        
T. +33 4 74 71 35 72 / +33 6 80 27 03 67
domainepaire.fr

 DOMAINE DU BOIS POTHIER 
Thierry Berchoux, 1414 route du Berthier

    En conversion biologique. 
T. +33 7 78 38 50 30/ +33 6 50 28 25 47
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http://www.domainedumas.fr
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JOURS D’ACCUEIL 
AVEC OU SANS RENDEZ-VOUS

WELCOME WITH OR WITHOUT APPOINTEMENT  
BULLY

 AGAMY - CAVE DE BULLY 
RD - 118 route de Sarcey, La Martinière.  
Toute l’année tous les jours sur rendez-vous. 
All year everyday by appointment.      

        T. +33 4 37 55 50 32 /  
+33 4 37 55 50 10 agamy.fr
CHÂTILLON D’AZERGUES

 CAVE MATHELIN
38 chemin de Sandar. Lun 14-19h, mar-sam 
9h-12h/14-19h. Mon 9 a.m.-12 p.m., Tues-Frid 9 a.m. 
-12 p.m. / 2 p.m.-7 p.m.    
LE BREUIL 

 BEAUJOLAIS DUPEUBLE,  
CHÂTEAU DES PERTONNIÈRES  
Château des Pertonnières. Du lun au sam 9h-12h 
/14h-18h30 Mon to Sat 9 a.m to 12 p.m. / 2 p.m. to 
6.30 p.m.        
T. +33 4 74 71 68 40 beaujolaisdupeuble.com
LÉTRA 

 BOUTIQUE OEDORIA
16 montée du Bourg. Du mar au sam 9h30-
12h30/14h-18h Le dim 9h30-12h30. Tue to Sat 

9.30 a.m. - 12.30 p.m./2 p.m.-6 p.mSun 9.30 a.m. - 12 p.m. 
              

T. +33 4 74 71 58 60 oedoria.com
SAIN-BEL

 AGAMY - CAVE DES COTEAUX DU LYONNAIS  
ESPACE DÉGUSTATION  520 Les Terres Rouges,  
Les Ragots. Lun au sam 9h30-12h30/14h-19h sauf 
jrs fériés. Mon to Sat 9.30 a.m.-12.30 p.m. / 2 p.m. -7 p.m. 
except bank holidays.    
T. +33 4 74 01 26 13  coteauxdulyonnaislacave.com
SAINT-GERMAIN-NUELLES

 DOMAINE DES PAMPRES D’OR - VIGNOBLE PERRAS 
Bérengère Mogé Perras, 1710 route de Chatillon - 
Nuelles. Ven 13h-17h sam 10h-17h ou sur rdv. Fri 
1 p.m.-5 p.m. Sat 10 a.m.-5 p.m. or by appointment. 

       T. +33 6 07 46 13 61 / 
+33 6 75 22 33 55 vignoble-perras.fr
SAINT-LAURENT D’OINGT - VAL D’OINGT

 VIGNERONS DES PIERRES DORÉES
Le Gonnet, Mer 8h-12h sam 9h-12h Wed 8 a.m.-12 p.m. 
Sat 9 a.m-12 p.m.     
T. +33 4 74 71 20 51 vignerons-pierres-dorees.fr
SAINT-VÉRAND

 DOMAINE CHERMETTE
775 route du Vissoux. Du lun au sam. Mon to Sat. 

       T. +33 4 74 71 79 42  
chermette.fr 
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TYPE DE CAVE / CELLAR TYPE

 Cave particulière / Wine estate

 Cave Coopérative / Wine growers’ cooperative

 Caveau de dégustation / Tasting cellar

SERVICE SUR PLACE / ON SITE

Office de tourisme / Tourist Office

 Hébergement sur place / With accomodation

 Boutique sur place / With shop

 Accueil Camping-Car / Camper van welcome

LABELS & CHARTES/ LABELS AND CHARTERS
VIN/VITICULTURE / WINE

 
Vignerons indépendants /  

  Independent Wine-growers      

 Agriculture biologique / Organic farming label

 
Demeter (agriculture bio-dynamique) /  

     (Biodynamic agriculture)

 
Haute Valeur Environnementale /  

 “High environmental Value” certification

 
Terra Vitis / (Sustainable agriculture) 

 Sélection Pierres Dorées

ŒNOTOURISME / WINETOURISM

 
Vignobles & Découvertes /  

 “Vineyards & Discoveries” label

 Charte d’accueil : Beaujolais, une terre, 
 des vins, un accueil privilégié.

PATRIMOINE / HERITAGE

 Géosite Unesco Global Géoparc  

HÉBERGEMENT / ACCOMODATION

 
Relais & Chateaux

  
France passion (camping-car) /  

        Camper van

TOURISME GOURMAND / GOURMET TOURISM

 
Offre gourmande “Vallée de la Gastronomie”/  

 Gastronomic Offer “Vallée de la Gastronomie” France 

  
Expérience remarquable “Vallée de la  

 Gastronomie” / Remarkable experience “Vallée 
de la Gastronomie” France

RESTAURATION / RESTAURANT

 Bistrot Beaujolais

 Maître Restaurateur

 Étoile Michelin

 Tables et auberges de France / Quality charter 

AOP BEAUJOLAIS : 

 Brouilly  Chénas  Côte de Brouilly   Chiroubles  Fleurie  Juliénas  Morgon 

 Moulin à vent  Régnié  Saint-Amour  Beaujolais-villages  Beaujolais 

Vin rouge/ red wine  
Vin rosé 
Vin blanc / white wine

 

http://www.agamy.fr
http://www.oedoria.com
http://www.coteauxdulyonnaislacave.com
http://www.vignoble-perras.fr
http://www.vignoble-perras.fr
http://www.vignoble-perras.fr
http://www.vignoble-perras.fr
http://www.vignoble-perras.fr
http://www.vignoble-perras.fr
http://www.chermette.fr

